


 INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA KRZESEŁKA TURYSTYCZNEGO PICCOLO 

Ważne: zachować do późniejszego stosowania. Uważnie przeczytać. 

 

Opis produktu 
Krzesło turystyczne posiada niskie oparcie oraz składany stelaż stalowy o średnicy rurek 18 mm. Siedzisko  
i oparcie wykonane z tkaniny poliester. Krzesło nie posiada funkcji regulowania położenia oparcia.   
Wymiary krzesła: 50 x 53 x 79 cm. 
Wytrzymałość 80 kg. 
 
Składanie/Rozkładanie 
Rozkładanie i składanie przeprowadzamy rozchylając oparcie i siedzisko krzesła w przeciwnych kierunkach. 
Należy zwrócić uwagę aby w momencie składania i rozkładania krzesła nie zostać uderzonym poprzez 
obracającą się tylną nogę. Po rozłożeniu, należy sprawdzić czy konstrukcja jest stabilna tj. nogi max rozwarte, 
oparcie w swojej dolnej części zablokowane o wystający element blaszki oporowej umiejscowionej na siedzisku. 
Podczas składania i rozkładania krzesła należy zwrócić uwagę na to, aby nie przytrzasnąć sobie palców dłoni.   
 
Konserwacja  
Czyścić krzesło czystą, miękką ściereczką bez użycia środków czyszczących.  
 
Środki ostrożności 
W momencie wstawania z krzesła nie należy opierać się o podłokietniki ponieważ może to spowodować ich 
uszkodzenie. 
 
Producent 
Dajar Sp. z o.o. 
Ul. Połtawska 6 
75-072 Koszalin, 
Polska 
tel. 947202626            
reklamacje@dajar.pl 
www.dajar.com 

 
USING INSTRUCTIONS OF THE PICCOLO CHAIR 

IMPORTANT: Read carefully. Keep for future use. 

 
Product description 
The chair has a low backrest and a steel frame (the diameter of the tube is 18 mm). The seat and backrest are 
made of polyester. It is not possible to regulate the position of the backrest. 
The size of the chair: 50 x 53 x 79 cm. 
Maximum loading is 80 kg. 
 
Folding/Unfolding the chair 
To unfold the chair, push the backrest and the seat in the opposite directions. Be careful not to be hit by the back 
leg of the chair. After unfolding, check if the chair is stable. Take all the necessary means when folding/unfolding 
the chair not to trap your fingers.  
 
Cleaning 
The chair should be cleaned with a clean, soft cloth without any detergents. 
 
Precautions 
Do not put your arms on the armrests when you are standing up, it may damage the armrests.  
 
Manufacturer 
Dajar Sp. z o.o. 
ul. Połtawska 6 
75 – 072 Koszalin 
Poland 
tel. 0048 947202626 
reklamacje@dajar.pl 
www.dajar.com 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 
KLAPPSESSEL “PICCOLO” 

Achtung: Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. Sorgfältig lesen 

 
Produktbeschreibung 
Klappsessel besitzt eine niedrige Rückenlehne und einen klappbaren Stahlgestell mit Rohrdicke 18 mm. 
Sitzfläche und Rückenlehne wurde aus Polyester gefertigt. 
Sesselabmessungen: 50 x 53 x 79 cm. 
Sessel ist nicht verstellbar; maximale Belastbarkeit beträgt 80 kg. 
 

Aufstellen / Zusammenstellen 

Aufstellen und Zusammenstellen des Sessels erfolgt durch Auseinanderziehen der Stuhlbeinen in 

Gegenrichtungen. Man soll während des Aufstellens und Zusammenstellens besonders vorsichtig handeln und 

nach dem Aufstellen soll man den Stuhl hinsichtlich der Stabilität überprüfen, d.h. ob die Beine maximal 

ausgestellt und Rückenlehne im unteren Teil auf der Sitzfläche gesperrt sind. 

 
Wartung 
Der  Sessel soll mit feuchtem Tuch ohne Anwendung von Waschmittel gereinigt werden. 
 
Vorsicht 
Beim Aufstehen von dem Stuhl, soll man sich nicht an die Armlehnen stützen, weil man sie beschädigen kann. 
 
Hersteller 
Dajar Sp. z o.o. 
ul. Połtawska 6 
75 – 072 Koszalin 
Polen 
tel. 0048 947202626 
reklamacje@dajar.pl 
www.dajar.com 
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